
Lesley Livingston
Illustrations de Britt Wilson  

Texte français de Louise Binette

super 
brouillon



À Mark et Danielle, superhéros, super amis.  
— L. L.

Catalogage avant publication de Bibliothèque et Archives Canada

Titre: Super brouillon / Lesley Livingston ; illustrations de Britt Wilson ;  
texte français de Louise Binette.

Autres titres: Super sketchy. Français
Noms: Livingston, Lesley, auteur. | Wilson, Britt, 1986- illustrateur. |  

Binette, Louise, traducteur.
Description: Mention de collection: L’équipe épique quasi héroïque ; 3 |  

Traduction de: Super sketchy.
Identifiants: Canadiana 20190095768 | ISBN 9781443157872 (couverture rigide)

Classification: LCC PS8623.I925 S8714 2019 | CDD jC813/.6—dc23

Copyright © Piotrurakau/Getty Images pour l’arrière-plan de la couverture.
Illustrations et lettrage : Britt Wilson

Copyright © Lesley Livingston, 2019, pour le texte anglais.
Copyright © Scholastic Canada Ltd., 2019, pour les illustrations.

Copyright © Éditions Scholastic, 2019, pour le texte français.
Tous droits réservés.

Il est interdit de reproduire, d’enregistrer ou de diffuser, en tout ou en partie, le présent 
ouvrage par quelque procédé que ce soit, électronique, mécanique, photographique, 
sonore, magnétique ou autre, sans avoir obtenu au préalable l’autorisation écrite de 

l’éditeur. Pour la photocopie ou autre moyen de reprographie, on doit obtenir un 
permis auprès d’Access Copyright, Canadian Copyright Licensing Agency :  

www.accesscopyright.ca ou 1-800-893-5777.

Édition publiée par les Éditions Scholastic,  
604, rue King Ouest, Toronto (Ontario) M5V 1E1 CANADA

5  4  3  2  1       Imprimé au Canada   114       19  20  21  22  23



BLAFARD, MANITOBA, 
iL Y A TREIZE ANS.

Chuuut… 
Les nouveau-nés dorment. 

L’orage ne les a pas 
réveillés.
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L’éclairage de 
secours est en 

surcharge!

Des poussières  
luisantes tombent 

sur les bébés 
endormis.

Bébé Morvan en 
aspire par le nez.

Bébé Lundborg en reçoit 
tout le long de la colonne 

vertébrale.

Le côté droit du crâne de 
bébé Kildare est atteint.

Bébé O’Kaye 
en avale.
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Docteur 
Fassbinder! Les 

ampoules…
La poussière…

Les bébés 
brillent!

Ils brillent, 
infirmière 
Nussbaum?

Youpi! 
C’est la chance 

de ma vie!

Quoi…?!
Ils ont été  
ir-reid-iés!

Reidium (numéro atomique 13½) : élément 
incroyablement rare et volatil. Combiné 
à l’ail, il possède un iMMENSE potentiel 
énergétique. Mais après plusieurs 
désastres, l’industrie l’a déclaré trop 
dangereux. On trouve encore du reidium 
dans les montagnes lointaines de Pianvia et 
ici, Dans la ville endormie qu’est Blafard.
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Ces bébés 
pourraient 
changer le 

monde!
L’hôpital 

utilise encore 
des ampoules 
Blafard! J’ai 

expérimenté le 
reidium sur des 

rongeurs.

et…

Ils sont devenus mes 
assistants de laboratoire.

Voici Stan. Et voici Daphné, 
Claude, Élaine, Al… et Gérald.

Euh… 
Bonjour?

Rentrons à la 
maison pour 

célébrer cet 
événement avec un 

pain de viande!

Les bébés rentrent à la maison.
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Leurs pouvoirs  
spéciaux n’apparaîtront 

souvent qu’à la 
puberté. Ce fut le cas 

pour les souris. Ces 
enfants formeront une 

équipe héroïque!

Pour l’instant  
ils sont… eh bien… 
quasi héroïques!

Fassbinder et 
Nussbaum font équipe. 

Le courant circule 
bien entre eux…

Mais on ne peut pas  

vivre d’amour et d’ail.  

À court de financement, 

Fassbinder contacte 

le Département C du 

gouvernement qui s’occupe 

des problèmes que  

personne d’autre ne  

prend au sérieux.

Forte 
probabilité de 

superpouvoirs…

DÉPARTEMENT C

DESTINATAIRE : 

DR FASSBINDER

OBJET : 
FINANCEMENT 

(PAS BEAUCOUP) 

APPROUVÉ.

Enfin! après 
toutes ces années. 

Une chance de 
prouver…

Je dois y aller. 
C’est un travail 

important.

Il y a 
seulement 
assez de  

fonds pour  
un salaire.

Et nous 
deux?
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rejetée, l’infirmière 
Nussbaum décide 
d’agir seule 
pour s’emparer 
du pouvoir.

Quatre 
kilos d’ail.

Quinze 
grammes de 

reidium…
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La seule chose qui reste  
de l’infirmière, c’est l’odeur 

de caoutchouc brûlé de  
ses souliers.

du moins, en 
apparence…

Le Dr Fassbinder et ses 
assistants continuent leurs 

expériences dans un laboratoire 
ultrasecret situé à Montréal, 

évaluant chaque année les 
« dons » des enfants.

Pendant ce temps, quelqu’un connu sous le nom de « Chef » 
recrute discrètement une équipe de subalternes pour espionner 

les enfants quasi héroïques…

et se réfugie à bord d’un petit dirigeable 
tout déglingué. Plus en colère et diabolique 

que jamais, et empestant le caoutchouc 
brûlé, cette personne attend que les 
pouvoirs des enfants se manifestent.

mais Que sont devenus les enfants?
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CHAPITRE 

1

artiste, moi?

La Destinée de Daisy Kildare la frappe comme un 
éclair le matin de son treizième anniversaire. À la 
seconde où elle ouvre les yeux, Daisy s’empare des 
brochures en papier glacé soigneusement empilées sur 
sa table de chevet.

— L’art! lance-t-elle. L’art est ma véritable vocation. 
Ou, du moins, ça le deviendra. Après tout… ça ne 
peut quand même pas être si difficile.

Tel un jeu de cartes, elle étale en éventail sur son 
couvre-lit à fleurs les dépliants qu’elle a pris sur 
la table la veille, à la sortie du bureau du conseiller 
d’orientation. Depuis que Daisy a déménagé à l’autre 
bout du pays avec sa mère et qu’elle a commencé 
à fréquenter l’école publique Pendrell à West 
Vancouver, on lui a fait comprendre, en termes on ne 
peut plus clairs, que les camps d’activités de la longue 
fin de semaine de mai sont INCONTOURNABLES 
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dans sa nouvelle ville.
Même la banderole au-dessus de la table où 

étaient empilées les brochures disait : CHOISIS TON 
CAMP… SUIS TA DESTINÉE!! Oui, oui. Avec deux 
points d’exclamation.

Cette perspective lui a paru intimidante au début. 
Daisy n’est jamais allée dans un camp à Blafard, au 
Manitoba, là où elle a grandi. Elle ne connaît rien 
à ces histoires de camp. D’abord, comment savoir 
dans quel camp aller? Il y en a des centaines! Enfin, 
des dizaines, peut-être. Tout ça fait que Daisy se 
sent exclue dès que les conversations sur les camps 
s’animent entre les cours. Et voilà que la date limite 
pour s’inscrire approche à grands pas. 

— Camp de tir à l’arc, camp de mode, camp du 
grand concours gastronomique de la Colombie-
Britannique… marmonne-t-elle en feuilletant les 
prospectus. Camp de guitare. Camp d’art dramatique. 
Camp de yoga. Camp de yogourt… 

Vancouver est vraiment bizarre, pense-t-elle.
— Camp de jazz extrême. Camp extrême de jazz. 

Camp de maths. Camp de planche à roulettes. Camp 
d’informatique. Camp de parkour. Camp d’escalade. 
Camp de camping…

Deux des dépliants sont collés l’un à l’autre. Daisy 
décolle celui du camp de cuisine au chou frisé et… là! 
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Enfin. La brochure qu’elle cherchait.
— Camp d’arts! s’exclame-t-elle d’un ton 

triomphant. 
D’un grand geste du bras, elle ramasse le reste 

des dépliants et les jette dans la corbeille. Puis, 
envisageant pour la toute première fois la longue fin 
de semaine des camps avec optimisme, elle se prépare 
pour l’école. 

— Ma Destinée, chuchote-t-elle en serrant la 
brochure du camp d’arts entre ses dents tout en 
enfilant une salopette et un tee-shirt orné d’un 
tournesol. 

Elle complète sa tenue avec un chapeau de feutre 
à larges bords sur lequel une grosse fleur en soie est 
épinglée. Elle espère qu’elle se sentira à sa place au 
camp d’arts avec cette tenue.
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Le plus étrange, c’est que rien ne peut expliquer 
exactement ce qui a poussé Daisy à suivre cette voie 
ce matin. C’est peut-être lié à son anniversaire. Mais 
si on lui posait la question, elle se contenterait sans 
doute de cligner des yeux sans comprendre. L’étincelle 
de motivation initiale est déjà éteinte au moment où 
elle se brosse les dents et peigne ses cheveux bruns 
ondulés. 

Mais voilà que les doigts lui démangent de s’emparer 
d’un crayon. Elle en a même des picotements… Si elle 
était moins pressée afin d’arriver à l’école à l’heure, 
elle remarquerait peut-être ce petit détail.
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